
ZMLUVA O KOMISIONÁLNOM PREDAJI 

 

Zmluvné strany: 

 

Komitent:  

 

Obchodné meno: Vydavateľstvo SLOVART, spol. s r.o. 

Sídlo:   Bojnická 10, P.O.BOX 70  830 00 Bratislava 3    

Zastúpený:  Ing. Juraj Heger -  konateľ spoločnosti 

IČO:    17311462 

DIČ:    2020291592 

IČ DPH:   SK2020291592 

Bankové spojenie: VÚB, a.s. 

Číslo účtu:   2791655853/0200 

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, Oddiel Sro, vložka č.728/B 

(ďalej len „komitent“) 

a 

 

Komisionár: 

 

Obchodné meno:           Slovenské národné divadlo  

Sídlo:   Pribinova17, 819 01 Bratislava 

V zastúpený:  Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ 

                      Bc. Daniel Rabina, riaditeľ Centra marketingu 

IČO:    00 164 763 

DIČ:    2020829954  

IČ DPH:   SK2020829954 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica   

Číslo účtu:   7000069886/8180 

ďalej len ( „komisionár“) 

 

sa dohodli na uzatvorení zmluvy za nasledovných podmienok: 

 

         PREAMBULA 

 

1. Slovenské národné divadlo ako komisionár je štátnou príspevkovou organizáciou, ktorá 

vo svojom predmete činnosti stanovenom Zriaďovacou listinou v rámci zákona č. 

385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle, okrem iných činností, najmä vydáva 

a rozširuje periodické a neperiodické publikácie, propagačné materiály a usporadúva 

výstavy, ktoré propagujú jeho činnosť, ako aj vykonáva vlastnú sprostredkovateľskú 

činnosť a rozvíja národnú divadelnú kultúru. Slovenské národné divadlo nie je 

podnikateľom podľa osobitného predpisu. 

 

2. Vydavateľstvo SLOVART, spol. s r. o. je právnickou osobou a to spoločnosťou s ručením 

obmedzeným – založenou podľa slovenského právneho poriadku. Spoločnosť je zapísaná v OR 

OS Bratislava I., oddiel: Sro,vložka 728/B. 
 

 

Čl. I 

PREDMENT ZMLUVY 

 

1.1 Komitent sa zaväzuje dodávať komisionárovi knihy vlastnej produkcie – s názvom „Desatoro“, 

autorov  Peter Bilý, Peter Getting, Michal Hvorecký, Peter Karpinský, Zuzana Kepplová, Peter 

Krištúfek, Dorota Nvotová, Ján Púček, Jaroslav Rumpli a Svetlana Žuchová,  ktorá vznikla v 

ideovej spolupráci so Slovenským národným divadlom, kde na rovnakú tému paralelne vzniká 



desať divadelných predstavení mladých režisérov, a ktorá bude použitá na propagáciu 

a prezentáciu divadelnej činnosti Komisionára v súvislosti s divadelným predstavením „Desatoro“, 

uvádzaným SND, na základe jeho objednávok (ďalej len „knihy“). Systém objednávania je 

definovaný v čl. III. 

1.2 Komisionár sa zaväzuje knihy riadne preberať, zaplatiť za ne kúpnu cenu vo výške a za 

platobných podmienok dohodnutých v čl. II tejto zmluvy po predaji komisionárom tretej osobe 

a poskytnúť dohodnuté spolupôsobenie. 

1.3 Tovar/knihy z dodávky zostávajú aj naďalej vo vlastníctve komitenta, až do okamihu ich 

nadobudnutia treťou osobou. Komisionár sa teda v prípade komisionálneho predaja nestáva 

vlastníkom tovaru/kníh, neprechádza na neho právo nakladať s majetkom ako vlastník.  

1.4 Komisionár sa zaväzuje predávať titul prostredníctvom prevádzky Slovenského národného divadla 

na území Slovenskej republiky ako propagáciu a prezentáciu SND.  

 

Čl. II 

CENA KNÍH A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

2.1 Zmluvné strany sa v zmysle zákona č. 18/2006 Z. z dohodli na kúpnej cene EUR 7,77 s DPH za 

jeden kus knižného titulu Desatoro. Komisionár podpisom tejto Zmluvy prejavuje súhlas s kúpnou 

cenou za jednotlivé knižné tituly. Komisionár bude propagovať a ponúkať predmetný titul 

navýšený len o náklady, ktoré mu vzniknú s ponukou titulu.  

2.2 Komisionár sa zaväúzuje do 10 kalendárnych dní po skončení kalendárneho mesiaca, v ktorom 

prebehol predaj publikácie, doručiť komitentovi počet predaných publikácií tretím osobám počas 

predmetného kalendárneho mesiaca. Následne vystaví komitent faktúru, spĺňajúcu náležitosti § 71 

a nasl. zákona o dani z pridanej hodnoty. Splatnosť vyfakturovanej sumy je 15 kalendárnych dní 

od doručenia faktúry komitentom na adresu komisionára uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, 

na základe počtu predaných kusov komisionárom v každom kalendárnom mesiaci počas 

trvania zmluvy. 

2.3 Pre prípad meškania s úhradou faktúry má komitent nárok na úrok z omeškania vo výške 1% 

z dlžnej sumy za každý deň omeškania.  

2.4 V prípade meškania s úhradou faktúry, nie je komitent povinný splniť objednávku komisionára. 

  

 

Čl. III 

PODMIENKY DODÁVKY KNÍH 

 

3.1 Dodanie kníh zabezpečuje komitent a komisionár ich vždy obdrží na vopred dohodnutom mieste.  

3.2 Komisionár sa zaväzuje skladovať knihy so starostlivosťou riadneho hospodára, ponúkať 

a predávať ho tretím osobám a to priamou formou.  

3.3 Komisionár sa zaväzuje za predané knihy zaplatiť komitentovi dohodnutú kúpnu cenu podľa čl. II 

tejto Zmluvy.  

3.4 Zmluvné strany sa dohodli, že každá samostatná dodávka kníh do obchodnej prevádzky je 

čiastkovým plnením podľa tejto zmluvy a vzťahujú sa na ňu v plnom rozsahu zmluvné podmienky 

dohodnuté touto zmluvou, pokiaľ nebude písomne dohodnuté inak. 

3.5 Komisionár má právo z uskladnených kníh priebežne predávať tretím osobám. Podkladom pre 

úhradu odobratých kníh budú daňové doklady (faktúry) komitenta. Komitent ich vystaví na 

základe pravidelných hlásení komisionára o odbere z objemu kníh, ktoré sú vo vlastníctve 

komitenta a ktoré sa budú podľa dohody zmluvných strán skladovať u komisionára. Komisionár je 

povinný nahlásiť počet predaných kníh vždy k 10. dňu nasledujúceho mesiaca. 

3.6 Pri odovzdaní kníh na predaj konečným spotrebiteľom komitent vyhotoví dodací list (resp. 

faktúru), na ktorom bude uvedený počet kníh podľa čl. I bod 1 tejto Zmluvy a komisionár potvrdí 

ich prevzatie. Informácia o dodanej knihe musí mať ISBN titulu/EAN titulu, názov titulu, 

množstvo. 

3.7 Komitent má nárok na uskutočnenie fyzickej inventúry kníh skladovaných u komisionára. Termín 

konania inventúry sa určí dohodou zmluvných strán, najneskôr však do dvoch týždňov odo dňa, 

kedy komitent prejavil záujem uskutočniť inventúru. Inventúra sa uskutoční vždy za prítomnosti 

zástupcov obidvoch zmluvných strán. 



3.8 Komitent môže vopred informovať komisionára o dodaní nových a dotláčaných titulov 

elektronicky, prostredníctvom emailu,  minimálne 7 dní pred skutočným vyskladnením titulu. 

Informácia o vyskladnení musí obsahovať: 

 ISBN titulu 

 Úplný názov titulu 

 Úplný názov autora 

 Rozsah/počet strán 

 Rozmery titulu (výška, šírka, hrúbka) 

 Žáner 

 Väzbu 

 Obrázok prednej strany obálky v rozlíšení 300dpi 

 Anotáciu 

 Kalkulovanú MOC dodávateľa s DPH 

 

 

Čl. IV 

ZÁVÄZKY KOMITENTA 

 

4.1 Komitent sa zaväzuje realizovať podstatnú časť komunikácie s komisionárom (objednávky, 

informácie o nových tituloch, vratky titulov...) elektronickou formou. 

4.2 Komitent sa zaväzuje spolupracovať s komisionárom pri riešení prevádzkových problémov 

a podľa možnosti bezodkladne vybavovať čiastkové objednávky. 

4.3 Komitent sa zaväzuje informovať komisionára o prípadných zmenách kalkulovaných cien 

komitenta minimálne 14 kalendárnych dní vopred.  

4.4  Komitent sa zaväzuje dodávať komisionárovi knihy čisté, nepoškodené a zabalené. 

4.5  Komitent sa zaväzuje poskytnúť maximálnu súčinnosť pre riadne plnenie zmluvných povinností.  

 

 

 

Čl. V 

ZÁVÄZKY KOMISIONÁRA 

 

5.1 Komisionár sa zaväzuje knihy odoberané od komitenta ponúknuť v budove Slovenského 

národného divadla, starať sa o ich doplňovanie, vystavenie na viditeľnom mieste. 

5.2 Komisionár sa zaväzuje posielať komitentovi informáciu o predaji titulov zverených na 

skladovanie pravidelne, vždy najneskôr 15. deň v nasledujúcom kalendárnom mesiaci a to 

elektronickou formou s uvedením názvu titulu, EAN kódu a počtu predaných kusov na adresu:  

      beno@slovart.sk. 

5.3 Komisonár sa zaväzuje v dohodnutom termíne vrátiť nepredaný tovar a uhradiť prípadné straty 

a škody vzniknuté uskladnením a manipuláciou. Komisionár nesmie v žiadnom prípade vrátiť 

knihy znehodnotené manipuláciou zamestnancov v obchodnej prevádzke, nálepkami, cenovkami a 

bezpečnostnými kódmi. Takéto knihy sa považujú za znehodnotené a komisionár je povinný ich 

uhradiť. 

5.4 Komisionár sa zaväzuje pri požiadavke komitenta o vrátenie tovaru zvereného na predaj, túto 

požiadavku splniť a to max. do 30. pracovných dní od jej zaslania.  

 

Čl. VI 

NEDOSTATKY PLNENIA A ICH REKLAMÁCIA 

 

6.1 Komisionár je povinný pri prevzatí kníh na skladovanie prekontrolovať ich a knihy viditeľne 

chybné vrátiť späť komitentovi. 

6.2 Skryté kvantitatívne a kvalitatívne chyby skladovaných a predávaných kníh zahlási komitentovi do 

5 dní od ich zistenia, prípadne od ich vrátenia späť (reklamácie) treťou osobou. 

6.3 Chybné výtlačky s riadnym označením ich poškodenia odovzdá komitentovi. Komitent knihy vo 

svojom vlastníctve preberie späť a vymení spôsobom kus za kus. O ich vrátení komisionár 

vyhotoví dodací list podľa jednotlivých knižných titulov a ich množstve a ich prevzatie komitent 



na tomto liste potvrdí, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú, že komitent vráti komisionárovi 

finančnú čiastku rovnajúcu sa hodnote chybných kníh vyjadrenej v predajných cenách kníh podľa 

tejto kúpnej zmluvy. 

6.4 Za chybný/poškodený výtlačok sa nepovažuje kniha s poškodeným vymeniteľným prebalom. 

Komitent je povinný náhradné prebaly skladovať a na požiadanie komisionára zariadiť ich 

výmenu. 

 

Čl. VII 

ZÁVEREČNÉ USTANOVANIA 

 

7.1 Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

7.2 Zmluva môže byť zrušená: 

 a) písomnou dohodou zmluvných strán 

 b) výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany bez uvedenia dôvodu v dvojmesačnej výpovednej 

lehote. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 

doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

7.3 Knihy, ktoré sú vo vlastníctve komitenta a sú odovzdané komisionárovi na predaj preberie 

komitent späť do jedného kalendárneho mesiaca od uplynutia výpovednej lehoty, pokiaľ sa 

zmluvné strany nedohodnú inak. V prípade, že komitent bude s prevzatím kníh v omeškaní, zaplatí 

komisionárovi poplatok za ich skladovanie vo výške 1% z ceny predmetných kníh za každý 

omeškaný deň. Skladované knihy budú do skladu prevezené na náklady tej zmluvnej strany, ktorá 

navrhla ukončenie zmluvného vzťahu. 

7.4 Zmluva je vyhotovená písomne, meniť a dopĺňať ju možno iba písomnými dodatkami, 

potvrdenými obidvoma zmluvnými stranami. 

7.5 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých komitent dostane jedno vyhotovenie a 

komisionár dostane tri vyhotovenia. 

7.6 Ostatné vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré nerieši táto zmluva, sa riadi podľa ustanovení 

Obchodného zákonníka. 

7.7  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

podľa osobitného predpisu – zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov a v zmysle § 47a zák. č. 

40/1964 Zb, Občiansky zákonník. 

 

 

 

V Bratislave, dňa  28.5.2014 

 

 

 

 

 

..........................................................                 ....................................................... 

                     komitent                            komisionár 

         Bc. Daniel Rabina,  

         riaditeľ Centra marketingu 


